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'नमाो॑ वा॒चो याचाो॑दद॒िा याचानु॑ददिा॒ िसयै॑ वा॒चो नमाो॒ नमाो॑ वा॒चो नमाो॑ वा॒चसपि॑यो॒ नम॒ ऋबि॑भयाो मन्त्र॒कृद्ाो॒ 
मन्त्र॑पतिभयः' (िै.अा. ७.१.१)

Introduction

In this paper, an attempt is made to describe the phonetic aspects of Sanskrit 
language, especially Vedic Sanskrit, for purposes of appreciating their 
significance and exploring ways of representing and using them for speech 
analysis/recognition in Computational platforms like multi-media based linguistic 
systems.

The Ancient Indian Science of Phonetics (शशक्ा) is first of the six auxiliary 
branches of study (वोदाङ्ग - शशक्ा is likened to the nose of vedas) for the proper 
interpretation and understanding of vedas. The other वोदाङ्गs are: ्छन्दस् (Metrics) 
- feet, कलप (ritual Directory) - hands, जयाैतिि (astronomy) - eyes, तनरुक् (Etymology) 
- ears and वयाकिण (Grammar) - mouth (पा.शश. 41-42).

Many sages like पाद्णतन, वयास, िािद्वाि, याज्वलक्य, नािद, अाबपशभल, पारि etc. have described 
Phonetics, and as such, different शशक्ा works are attributed to them. Some of 
these are common for all vedas while some are specific to certain veda/शाखा. 
Here, we shall concern with पाद्णनरीय शशक्ा for further discussions. This work is 
in the form of sixty verses and references to them here would be by their verse 
numbers. According to पाद्णतन, the purpose of the Science is to clarify the 
proper pronunciation of utterances (वाचः उच्चािणबवध्ध वयक्ीकिणम् - पा.शश. 2). 

Contents of शशक्ा शास्त्र

As per िैदत्तिीयािणयक, शशक्ा deals with the pronunciation of the character set of 
Sanskrit language at वण्य, सवि, मात्रा, बल, साम and सन्िान levels. शरीक्ां वयाखयासया॒मः । वण्य॒ः 
सविः । मात्रा॒ बलम् । साम॑ सन्िा॒नः । इतयुक्ः शरीक्ाधया॒यः ॥ (िै.अा. ५.२.१). What these signify is 
further discussed.

वण्यः : literals (vowels, consonants etc.) beginning with अ. These total 63 or 64 
(पा.शश. 3) twenty-one सविs (Vowels), twenty-five सपश्यs (stops), eight beginning 
with य (four semi-vowels and four fricatives), four यमs (doubled characters 
under specified circumstances - explained in प्रातिशाखयs), अनुसवाि, बवसग्य, जिहामूलीय, 
उपधष्ानरीय, ळकाि and ऌकाि पु्लि (पा.शश. 4-5). 

सविः : accent or intonation of three basic types, viz., उदात्त (acute), अनुदात्त (grave) 
and सवरिि (circumflex). 



PIVS Silver Jubilee Souvenir

Parankushachar Institute of Vedic Studies®, Bengaluru 519

मात्रा : duration of utterance - ह्सव (short), दीघ्य (long) and पु्लि (prolated) for vowels.

बलम् : covers places of origin (eight) of sound and effort of articulation (internal 
and external). 

साम : balanced way of pronunciation (पा.शश. 31) having acceptable qualities  
(पा.शश. 33, 36-37) and without defects (पा.शश. 32, 34-35). 

सन्िानः : Euphonic combinations (including their absence at specified situations).

The process of sound production

After a living 'being' (अातष्न्) comes into contact with things through intellect, 
it stimulates the mind with the desire to express (its experiences). The mind 
triggers the body-fire which directs the inner air column. The air moving in the 
cardiac region produces a type of sound called 'मन्द्र' in the mornings having 
गायत्ररी as the metre, in the thoracic region in the afternoon produces 'मधयम' type 
of sound having तत्रषु्प् as the metre and in the cerebral region in the evenings 
produces 'िाि' type of sound having िगिरी as the metre. This uprising air column 
reaches the mouth after hitting the head region and produces all the वण्यs 
(characters or literals) which are classified in five ways. (पा.शश. 6-9).

Parameters of वण्यs

सवि (accent), काल (time), सथान (place of utterance), प्रयत् (effort) and अनुप्रदान 
(external effort) are the five factors that characterise वण्यs. 

सविs (accents) are three as उदात्त (acute), अनुदात्त (grave) and सवरिि (circumflex). 
The musical nature of these tones is referred to by attributing specific notes 
in the fundamental scale of music as: उदात्त - तनिाद (seventh) and गान््धाि (third), 
अनुदात्त - ऋिि (second) and ्धैवि (sixth) and सवरिि - िड ्(first), मधयम (fourth) and 
पचिम (fifth). 

काल (time) is ह्सव (short), दीघ्य (long) or पु्लि (prolated) for vowels. 

सथानs are eight - उिः (chest), कणठः (throat), शशिः (head), जिहामूलं (root of the 
tongue), दन्िाः (teeth), नाससका (nose), अाोष्ठाै (lips) and िालतु (palate) (पा.शश. 10-13). 

प्रयत् (अाभयन्िि - internal effort) is of four types as सपृष्, ईितसपृष्, बववृि and संवृि (पा.
शश. 38). 

अनुप्रदान (the external effort - बाह्यप्रयत्) is of eleven types as बववािः, संवािः, श्वासः, नादः, 
घाोिः, अघाोिः, अलपप्राणः, महाप्राणः, उदात्तः, अनुदात्तः and सवरििः.

Word Accents - Hand Indication

The accents have places of indication on the right hand. उदात्त is indicated by 
the index finger placed on the root of the forefinger. Ring finger is used for 
indicating सवरिि and middle finger for प्रचय. अनुदात्त is indicated on the little finger 
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(पा.शश. 43-44). याज्वलक्य शशक्ा gives a very detailed account of हसिचालनबवध्ध for 
शतुलियिुवो्यद. It is insisted that Vedic recitation without hand indication for accents 
is detrimental to the utterer (पा.शश. 54), while with it the reciter attains supreme 
bliss (पा.शश. 55). The correlation between accents, their attendant physiological 
effects, particularly at brain, tongue and fingertips etc. is the subject of study 
in neurolinguistics.

Accented word-types

There are nine types of accented words as (ending in उदात्त) अन्िाोदात्त, (beginning 
with उदात्त) अाद्ुदात्त, अनुदात्त, नरीचसवरिि (सवरिि preceded by अनुदात्त), मधयाोदात्त (middle 
उदात्त), सवरिि, words with two उदात्तs and three उदात्तs (पा.शश. 45). Their examples 
are: अ॒यगः, साोम॑ः, प्र, व॒ः, वरी॒य्यम्, ह॒बविाम्, सव॑ः, बृह॒सपति॑ः, इन्द्रा॒बृह॒सपिरी respectively. (पा.शश. 46-
47). Places of accents are हृदय (heart) for अनुदात्त, मू्धा्य (head) for उदात्त, कण्यमूल (root 
of the ear) for सवरिि and सवा्यसय (entire mouth) for प्रचय (पा.शश. 48).

The standards for the सविs (tones) are the sounds produced by: िड ् - मयूि 
(peacock), ऋिि - गाै (cattle), गान््धाि - अिाबवक (goat and sheep), मधयम - क्राैचि 
(curlew), पचिम - बपक (cuckoo), ्धैवि - वािरी (horse) and तनिाद - गि (elephant). The 
standard measure of काल is मात्रा (mora) which is specified for one, two, three 
and half मात्राs (corresponding to vowels (short, long, prolated) and consonants) 
is respectively that of the sounds produced by चाि (blue jay), वायस (crow), शशखरी 
(peacock) and नकुल (mongoose) (पा.शश. 49).

Method of Pronunciation 

The instruction for uttering Vedic characters is like a tigress applying just the 
right amount of pressure while carrying its cubs by mouth; neither to hurt by 
teeth nor let them fall (पा.शश. 25). याज्वलक्य is more specific for certain types of 
characters, e.g., 

The consonant ह when originating from chest (अाैिसय) is to be pronounced like 
the sound of clouds, kettle drum (दनु्दभुि), water springing from a deep pond or 
the roar of a lion, like the sound of clouds in the month of िाद्रपद or the sound 
reaching a cave, illustrated by शतुकं्॒र दु॑दहु्ो (शतु.य.सं. ३.१६). 

For the guttural हकाि, he specifies the sound of monkeys climbing down and 
up in tree branches, illustrated in the hymn इ॒होहै॑िां (शतु.य.सं. १०.३२) to stress that 
there should be pause between अनुदात्त, उदात्त and सवरिि accents. 

Between similar conjuncts, a pause of one mora is specified analogous to a 
lustful cock’s utterance, illustrated by क॒ुक॒ु्टाो॑ऽसस (शतु.य.सं. १.१६). 

For िकाि pronunciation, he illustrates with the word युञ्॒जा॒नः (शतु.य.सं. ११.१) that it 
should be like a mother kissing her son. 

For नकाि pronunciation, he illustartes with the word सदु॑न्दिुो (शतु.य.सं.) that it 
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should be like a mare contracting and expanding her vulva on seeing a horse. 

For मकाि followed by पवग्य, he cites the bellowing action of a frog’s stomach 
region as the way of pronunciation, illustrating with the words अ॒पां फो नो॑न (शतु.य.सं. 
१९.७१). 

For pronouncing बवसग्य, the instruction is like the puffing (exhaling) of men 
carrying heavy loads, illustrated by अ॒द्ः सम्भृ॑िः (शतु.य.सं.). 

For the Vedic अनुसवाि, the preceding vowel becomes heavy (guru) and is to be 
pronounced like the moans of a lustful woman illustrated by सस॒ह्य॑सस (शतु.य.सं. 
५.१२). 

Similarly, long vowels which are also heavy as illustrated in वाध्री्यनसः (शतु.य.सं. 
२४.३९) and are to be pronounced like a vulture spreading his wings in air and 
contracting (या.शश. उत्तिा्ध्य, वणाो्यच्चािाध्धकािः. 59-68).

Vedic acccents - types

Vedic acccents are pitch or musical accents in that they involve rise and fall 
of voice. The उदात्त (उि् - उच्चैः; अादीयिो - उच्चाय्यिो), which is the main accent in a word, 
means 'raised' and the rise is one of pitch or musical tone. This main accent 
also affects the pronunciation of the following syllable, as the restoration of 
voice to normal level is affected during its utterance. The accent of a syllable 
immediately following an उदात्त is termed सवरिि which is described as a समाहाि or 
combination of raised and not raised (अनुदात्त) voices. The main accent also 
affects the pronunciation of its preceding syllable, which is pronounced lower 
than normal and is termed सनििि by पाद्णतन. The other unaccented syllables are 
all अनुदात्तs. Thus, out of the main accent of a word arise four different varieties 
of pitch, viz., उदात्त, अनुदात्त, सवरिि and सनििि.

Words defective with regard to literals or accents or wrongly applied do not 
denote their intended meanings. Such an utterance becomes वज (deadly, lethal) 
and destroys the utterer as in the case of the word इन्द्रशत्रु (slayer of इन्द्र) where, 
due to the mistake in the accent uttered, one who was supposed to have killed 
इन्द्र, got killed by him (पा.शश. 52).

Accental Semantics

A difference in accent accounts for a difference of meaning. As an illustration, 
the word 'यशस्' is neutral gender and means 'fame' when य is acute, while the 
same word means 'famous' and becomes masculine when श is acute. Examples 
are: द्ुभ॒म्ि॑मं॒ यश॑ः (ऋ.सं. ८.१९.६); य॒शसं॑ वरी॒िव॑त्तमम् (ऋ.सं. १.१.३); तवभम॑न्द्र य॒शा अ॑सस (ऋ.सं. 
८.९०.५); etc. Similarly, the word 'ब्रह्मन्' is neutral and means sacred utterance, 
the supreme being, true knowledge or penance (Cf. अमिकाोश 3.3.114 - वोदसित्वं 
िपाो ब्रह्म, ब्रह्मा बवप्रः प्रिापतिः) when ब्र is acute, while it is masculine and means priest 
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when म is acute. For example, ब्रह्म॑ ब्र॒ह्माऽि॑वथसव॒यम् (िै.का. ३.९.३).

Other examples of words identical in form but distinguished by accent could 
be: 

1. िो - they, those (nom. pl. of the base िद्), as in िो िो ॑बपबन्ितु जि॒हया (ऋ.सं. १.१४.८) 
and िो ॒- to thee (dat. sg. of the base युषष्द्), as illustrated in यो िो ॒पन्थाः सबविः पूव॒या्यस॑ः 
(ऋ.सं. १.३५.११). 

2. दा॒सः - servant, slave (substantive), as in सव॒यं दा॒स उिाो॒ अंसा॒वबप॑ ग्ध (ऋ.सं. १.१५८.५), 
while दास॑ः servile (adjective), illustrated in याो दासं॒ वण्य॒म्ध॑िं ॒गुहाक॑ः (ऋ.सं. २.१२.४). 

3. ्धम्य॑न ्- neuter, meaning ordinance, (solemnity, stay) as in दद॒वाो ्धम्य॑न ््ध॒रुणो॑ सो॒दिुाो॒ 
नॄन् (ऋ.सं. ५.१५.२) as against ्ध॒म्यन ्- masc. ordainer, upholder, as in ्ध॒मा्य िु॑वद्विृ॒न्य॑सय॒ 
िािा (ऋ.सं. ९.९७.२३). 

4. दाम॑न ्- neuter, cord, rope, as in यद्वा॒जिनाो॒ दाम ॑स॒न्दान॒मव्य॑िः (ऋ.सं. १.१६२.८) as against 
दा॒मन ्- masc. bestower, as in िा॒याो दा॒मा म॑िरी॒नाम् (ऋ.सं. ६.४४.२). 

5. द्वाद॑श - twelve, illustrated by वोद॑ मा॒साो ्धृि॒व्र॑िाो॒ द्वाद॑श प्र॒िाव॑िः (ऋ.सं. १.२५.८) as against 
द्वा॒द॒श - twelfth as in दो॒वहह॑तिं िुगुपदु्वा्यद॒शसय॑ (ऋ.सं. ७.१०३.९). 

6. िूम॑न् - neuter, earth, as in चमो्य॑वाो॒दभि॒वयु्य॑न्दनन्ि॒ िूम ॑(ऋ.सं. १.८५.५) as against िूम॒न् - 
masc. abundance as in साै्ध॑न्वनासचिरिि॒सय॑ िूम॒नाऽऽग॑च्छि; अ॒पां िूम॒ान॒मुप॑ नः सृिो॒ह (ऋ.सं. 
१.११०.२, १०.९८.१२). 

7. युव॒भयाम ्- to you two as in अि॑भमन्द्रागरी मन॑सो युव॒भयाम ्(ऋ.सं. १.१०८.२) as against युव॑भयाम ्
- to the two youths, from the stem yuvan, as in नमाो॒ युव॑भयाो॒ नम॑ अाशश॒नोभय॑ः; स॒सान॒ मयाो्य॒ 
युव॑भिम्यख॒सयन् (ऋ.सं. १.२७.१३, ३.३१.७). 

8. िक्॑ः - neuter, demonhood, (injury?), as in इन्द्रागरी॒ िक्॑ उब्जिम् (ऋ.सं. १.२१.५) as 
against िक्॒ः - masc. demon, as in अ॒प॒सो्ध॑न्र॒क्साो ॑याितु्॒धाना॑न्; याो वा॑ िक्॒ाः शतुभच॑िस॒ष्रीतयाह॑ (ऋ.सं. 
१.३५.१०, ७.१०४.१६). 

9. वरि॑मन ्- neuter, expanse as in भम॒िज्॑वाो॒ वरि॑मन॒िा पृ॑भथ॒वयाः (ऋ.सं. ३.५९.३) as against 
व॒रिम॒न ्- masc. expanse, as in दद॒वञ्चि॑दसय वरिम॒ा बव प॑प्रथो (ऋ.सं. १.५५.१) etc. 

Accents as word-category denoters

It is noteworthy here that words denote different class of objects when accented 
differently, i.e., accents have a link to the objects referred to by them. As a 
generalisation, we see words ending in उदात्त are substantives (Cf. बफट् सूत्र of 
शान्िनव - बफिाोऽन्ि उदात्तः), while those with initial accent are adjectives, as these 
amount to an implied बहुव्ररीहह compound interpretation, i.e., 'one or that which 
has (word stem meaning)'. This point deserves deeper consideration as it has 
a good potential in guiding speech recognition, in terms of supplying 'expected' 
categories of word and lexical category search.
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Compound words in Sanskrit have their meanings derived using the grammar 
rules wherein the constituent nominal stem meanings, suffix meanings and the 
compounding (or sambandha) meanings are involved. While a same surface 
form of a derived word could have two or more different processes of derivation 
with their different semantics, the determination of the appropriate meaning 
in a given context may be possible by considering the accents. 

Illustrations of meaning change due to accent-change

 To illustrate, the word 'इन्द्रशत्रुः' which is a compound word, has two 
constituents, viz., इन्द्र and शत्रुः, where शत्रु means a killer. In the case of बहुव्ररीहह 
compounding इन्द्॑रशत्रुः, the first word retains its original accent and hence इ is 
acute and the word would mean 'one whose killer is Indra'. Alternately, if the 
second word is accented, i.e., त्रु is acute इ॒न्द्॒रश॒त्रुः (this compounding is called 
ितपुरुि), it would mean 'Indra’s killer'. A Vedic episode explains how a mistake 
committed in reciting this word in a sacrifice by तवष्ा resulted in a counter-
productive consequence यदब्र॑वरी॒थसवाहोन्द्॑रशत्रुव्य्ध्य॒सवोति॒ िसष्ा॑द॒सयोन्द्॒रः शत्रु॑ििवि् (िै.सं. २.५.२.१).

A similar example is quoted by sage पिञ्जभल in महािाषय regarding the word 
'सथूलपृििरी' appearing as an adjective of a sacrificial cow सथूलपृििरीमायगवारुणरीमनडट्ाहरीमा
लिोि, which when resolved as ितपुरुि, सथूल॒॒पृि॒॒िरी (सथूला च सा पृिद्विरी च), would have ि 
acute and mean 'big (fat) and spotted', while as a बहुव्ररीहह compound सथूल॒पृ॑ििरी (िै.
सं. ५.६.१२) (सथूलातन पृिनन्ि यसयाः सा) - as opposed to क्तुद्॒रपृ॑ििरी (िै.सं. ५.६.१२), सथू would 
be acute and mean 'one whose spots are big'. Obviously, one has to be precise 
in choosing the proper type of the cow (cow is big and has spots or cow with 
big spots).

Range of accent meanings

बवध्ध (optative), 

अनुज्ैिणा (seeking permission), 

अामन्त्रण (giving free choice), 

तनमन्त्रण (invitation for a particular 
thing), 

प्राथ्यना (request), 

अाशशि् (benediction),

अतिसग्य (seeking permission for a 
free choice), 

प्रैि (order), 

कामप्रवोदन (expressing one’s purpose), 

अ्धरीष् (polite), 

सम्भावना (probability), 

अनवकॢतति (impossibility), 

बक्रयाप्रबन््ध (continuity),

बक्रयातिपदत्त (condition), 

बक्रयासमभिहाि (iterative), 

समुच्चय (simultaneity), 

समप्रश (ascertaining by question), 

होितुमि् (causative),

होितुहोितुमि् (cause-effect), 
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etc. while prescribing verbal tense/mood markers and describing sentence 
accents etc. Thus, a same word to convey different aspect from among these 
is accented (stressed) variously and thus, the accents are helpful in determining 
the speaker’s intentions. (Cf. ििृ्यहरि in वाक्यपदीय on word-meaning relation, .... 
कालाो वयभक्ः सविादयः ....).

Experimental Indications

It is also seen in neuro-linguistic studies that the processing of natural language 
speech in the human brain is markedly different for noun and verb-forms and 
that ambiguous words with both these roles possible are processed in a 
peculiar fashion (e.g, a word like 'rock'). Details of tongue, lip and even tip of 
the fingers experiencing electric wave flow while thinking and problem-solving, 
is brought forth by modern experiments. Even changing beliefs and habits by 
using neuro-linguistic programming has been shown to be effective. Thus, 
involuntarily, a perfect system for preserving Vedic texts free of any distortion, 
as also to ensure perfect physical and mental health (thoroughly uniform 
utilisation of all regions of brain and its activities as shown by Prof. Poppel’s 
experiments) are achieved by the study of शशक्ा सास्त्र. 

More examples/discussion

We could cite many examples of the same words being nouns and verbs in 
isolation, derived through different root-suffix combinations, determined on the 
basis of accents (e.g, िसष्ानिानादोव॒तया॑तन॒ सनन्ि॑ वाय॒वयान्युचयन्िो (िै.सं. ६.४.६.७); [नानदोवतयातन] 
सनन्ि - is a noun here; 

अहङ्ग॑ िसः सतुव॒गशं लाो॒कं य॒िः पु॑िाो॒डिाश॑ः क॒ूमाो्य िूत॒वानुप्॒रास॑प्यि् (िै.सं. ५.२.८.४); यिः [पुिाोडिाशः] - यिः is a 
noun here [mas. acc. plural in शिृ ending], only यिः derived from यद् pronoun, 
as its suffix िससल् is भलि् - यि॑ः - changes verb accents; 

यथा - िं नो॒भममृि॒वाो॑ य॒थाऽऽन॑मसव॒ सहू॑तिभिः (िै.सं. २.६.११.१); अा स॒व स॑बव॒ितुय्य॑था॒ िग॑सयोव िुज॒ि हु॑वो 
(िै.सं. ३.१.११.८); when meaning similarity or analogy, यथा is unaccented - य॒था॒ - [as 
in these two cases] and does not accent verbs and only यथा derived from यद् 
pronoun, as its suffix थाल् is भलि् - यथा - changes verb accents). 

पाद्णतन has enumerated various circumstances for the change of default accents 

प्रातिकाल (occasion), 

इच्छा (desire),

अाशंसा (hope), 

अभिज्ावचन (recollection), 

गहा्य and िावगहा्य (derogatory and that 
affecting action only), 

पृष्प्रतिवचन (reply to a question), 

पिीपसा (hurry), 

अमि्य (bad feeling, ire), 

भचत्ररीकिण (wonder),  

प्रहास (ridicule)
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for nouns, verbs, particles, compounds, affixes etc. in अष्ाधयायरी. Few examples 
are: 

1. the word बवश्वाहा occurring at the beginning of the foot of a verse with four 
different accent patterns [with the first shown form meaning 'one who destroys 
all (hostile)', while the other three forms having the same meaning as 'always, 
at all times' or lit. 'on all days'] - 

i). इन्द्राो॑ न॒सित्र॑ वृत्र॒हा बव॑श्वा॒हा शम्य॑ यच्छितु (िै.सं. ४.६.४.५); पदपाठो - बव॒श्वा॒होति॑ बवश्व-हा । इङ्ग्यं समसिं 
पदम् । 

ii). िो गृह॒ासाो॑ म्धुच॒िुिाो॒ बवश्वाहाऽसष्ै शिण॒ासस॒न्तवत्र॑; and तिल॑वथसा॒ ऊि्य॑मसष्ै॒ दहुा॑ना॒ बवश्वाहा॑ स॒न्तवन॑पसफुिन्िरीः 
(िै.अा. ४.७.१) । पदपाठो - (?) पदद्वयं यद्वा अािणयकशशक्या सविसय सा्धुतवम्? 

iii). ित्रा॒ िथ॒मुप॑ श॒गम स॑दोम बव॒श्वाहा ॑व॒य सतु॑मन॒सयमा॑नाः (िै.सं. ४.६.६.३) । पदपाठो - बव॒श्वाहोति॑ बवश्वा-
अहा - समसिम् इङ्ग्यं पदम् । 

iv). सस॒चिाम॑हा अव॒टमुद॒द्रणं॑ व॒यं बवश्वाहाऽद॑सि॒मसक्॑िम् (िै.सं. ४.२.५.५) । पदपाठो - बवश्वा । अहा । इति 
वयसिम् अतनङ्ग्यं पदद्वयम् ।

2. the word इन्द्रागरी (three accent patterns),

i). िाससृष्॒ा इ॑न्द्रा॒गरी अपा॑गूहिाम् (िै.सं. २.२.१.१); पदपाठो - इ॒न्द्रा॒गरी इिरीन्द्र-अ॒गरी । 

ii). उ॒िा वा॑भमन्द्रागरी अाहुव॒धयै  (िै.सं. १.१.१४.१); पदपाठो - इ॒न्द्रा॒गरी॒ इिरीन्द्र-अ॒गरी॒ । 

iii). इन्द्रागरी ॒अा ग॑िम् (िै.सं. १.४.१५.१); - पदपाठो - इन्द्रा॑गर॒ी इिरीन्द्॑र-अ॒गरी॒ । 

3. the word द्ावापृभथवरी (three accent patterns),

i). इ॒दं द्ा॑वापृभथवरी ि॒द्रम॑िूि् (िै.सं. २.६.९.५); - पदपाठो - द्ा॒वा॒पृभ॒थ॒वर॒ी इति॑ द्ावा-पृभ॒थ॒वर॒ी । 

ii). अ॒न्िसिो॑ द्धाभम॒ द्ावा॑पृभथ॒वरी अ॒न्िर॒ुव्य॑न्िरि॑क्म् (िै.सं. १.४.३.१); पदपाठो - द्ावा॑पृभथ॒वरी इति॒ द्ावा-पृभ॒थ॒वरी। 

iii). इन्द्रागरी॒ द्ावा॑पृभथवरी ॒अाप॑ अाोि्धरीः (िै.सं. १.२.१.२); - पदपाठो - द्ावा॑पृभथवरी॒ इति॒ द्ावा-पृभ॒थ॒वरी॒ ।

4. and वाियन्िः (accent change causing it to be a single word or a compound 
word)

i). अ॒शयाम॒ वाि॑म॒भि वा॒िय॑न्िाो॒ऽशयाम॑ द्ुम्॒ं (िै.सं. १.३.१४.३); पदपाठो - वा॒िय॑न्िः । वयसिं पदम् 
(क्यिन्िम्?) 

ii). तवया॒ वािं॑ वाि॒यन्िाो॑ ियोम (िै.सं. १.४.४६.३); वा॒ि॒यन्िाो॑ हवामहो (िै.ब्रा. २.४.६.४); पदपाठो - 
वा॒ि॒यन्ि॒ इति॑ वाि-यन्ि॑ः । इङ्ग्यम् समसिं पदम् । 

Verbal accents as sentence delimiters

The author’s study of about 30000 verbal forms occurring in िैदत्तिीय संहहिा have 
revealed many interesting aspects of word-meaning relations thru’ accents. 
Verbal accents are dealt with in great detail in अष्ाधयायरी and are quite significant 
in semantic extraction at sentence level. All words are unaccented except one 
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syllable (अनुदात्तं पदमोकवि्यम् - अष्ाधयायरी. 6.1.158) is the default rule. Then, verbs are 
all unaccented except at the beginning of a foot of a hymn (अनुदात्तं सव्यमपादादाै - 
अष्ाधयायरी. 8.1.18) or when in association with the pronomial forms of यद् (यद्वतृ्ताभनितयम् 
- अष्ाधयायरी. 8.1.66) or with certain particles designated तनपाि etc. (तनपािैय्यद्ददहन्ि 
.... - अष्ाधयायरी. 8.1.30) or when followed by another verb (तिङ्तिङः - अष्ाधयायरी. 
8.1.28). By default, the verb is unaccented as in - पिाऽसय॒ भ्ािृ॑वयाो िवति (िै.सं. 
३.४.६.२); - पदपाठो - ि॒व॒ति॒. 

A few sample illustrations of accented verbs are: 

पादादाै - वोदा॒हमो॒िं पुर॑ुिं म॒हान्िम् (िै.अा. ३.७.७); असस॑ य॒माो असया॑दद॒तयः (िै.सं. ४.६.७.१); 

तिङ्तिङः - िा बव॑षणाो पाहह पा॒हह य॒ज्म् (िै.सं. १.१.११.२) (प्रथमं - पा॒हह॒; हद्विरीयं - पा॒हह); सवशं॑ पा॒पष्ानं॑ ििति॒ 
िि॑ति ब्रह्मह॒तयां (िै.सं. ५.३.१२.१-२); सवोन॑ िाग्॒धोयो॒नाोप्॑धावति॒ ्धाव॑ति॒ वािम् (िै.सं. २.२.४.६); बपब॑न्ितु ॒मद॑न्ितु 
बव॒यन्ितु ॒साोमम् (िै.ब्रा. २.६.११.१०); िसष्ाद्ज्ाोपवरी॒तयो॑वा्धरी॑यरीि या॒ियो॒द्िो॑ि वा य॒ज्सय॒ प्रसृ॑तयै (िै.अा. २.१.१) 
- तिङन्ित्रयं; यसष्ा्भी॒िाऽवो॑बपष्ठाः प॒लायय॑ष्ठासस॒मज्ासथाः (िै.ब्रा. ३.७.८.२) - तिङन्ित्रयं एकमुपसृष्म्; यथस॒चि-
ि॑तयुप॒बवश॑तयुद॒त्तष्ठ॑िो च (िै.अा. ६.६४.१); - उपसृष्ं तिङन्ित्रयम्; अाश्ा॑व॒यासितुश्॒ाैि॒डि ्ि॒योयिा॑महो विटा्॒िः (िै.
सं. १.६.११.२); - तिङन्िपचिकम्? 

यद्वतृ्ताि् - अगो॒ यं य॒ज्म॑धव॒िं बव॒श्वि॑ः परिि॒ूिसस॑ (िै.सं. ४.१.११.१); यसय॑ समुद्॒र िस॒या॑ स॒हाऽऽहुः (िै.सं. 
४.१.८.४-५) । (पदकालो - अा॒हुः); अन्यत्र - ऋि॑य॒ एन॑साऽऽहुः (िै.सं. ३.२.८.१-२); पदकालो - अा॒हुः॒; प्राचयां 
दद॒शश तवभम॑न्द्रासस॒ िािाो॒िाोदीचयां वृत्रहन्वृत्र॒हाऽसस॑ (िै.सं. २.४.१४.१); । पदपाठो - वृत्॒र॒ह॒भनिति॑ वृत्र-ह॒न् । वृत्॒र॒होति॑ 
वृत्र-हा । अ॒सस॒ ॥ Here, as accented and unaccented forms both give rise to the 
same surface (combined) form, the study of accent change is necessary for 
proper वाक्यान्ि वोष्न during क्रम-पाठ, i.e, वृत्॒र॒हा+असस॑ = वृत्॒र॒हाऽसस॑; वृत्॒र॒हा+अ॒सस॒ = वृत्॒र॒हाऽसस॑; 

(तनपािैय्यद्दद...?); अव॑ चाो॒क्ति॒ प्र च॑ बकिति॒ शतुद्धै  (- उ॒क्ति॑ - िै.सं. ६.२.७.४); यदद॑ बबिर॒ीयाद्ुच॒िमा्य॑ 
िबवषया॒मरीति॑ (- बब॒िरी॒याि् - िै.सं. २.२.१०.३); 

हह प्राप्या - अापाो॒ हह ष्ठा म॑याो॒िुव॑ः (िै.सं. ४.१.५.१); दो॒वा ह्यो॑िमैन््ध॑ि (िै.सं. २.५.९.१). In long prose 
form of ब्राह्मण texts, sentence demarcation is easily done with the accent study. 
कलपसूत्रs and मरीमांसाशास्त्र also deal with these considerably.

Specialities of Vedic Sanskrit

The accentual system as occurring in the Vedic texts and as described by पाद्णतन 
in अष्ाधयायरी (वयाकिण) sometimes show differences and hence a set of works called 
प्रातिशाखयs specific to individual Vedic branches are also needed to study accents. 
[These could be included under शशक्ा वोदाङ्ग]. Besides these, there are also many 
other लक्ण-ग्रन्थs which describe Vedic Phonetics.

The various phonetic processes in the Vedas include, character set actually 
used in particular शाखाs, exceptions to प्रगृह्यs, doubling, elision, elongation, 
augments, modification, cerebralization, aspiration, euphonic combinations, 
distinction and unitization (anaikya and aikya), sub-types of the accents (अनुदात्त 
as दीघ्य, बवक्रम etc., सवरिि as तनतय, क्ैप्र, प्रसशष्, प्रातिहि, पादवृत्त, िैिाोवयञ्जन, अभितनहहि etc.), 
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hand-signs for accents, को वल and भमश् अनुसवािs of different kinds in different 
शाखाs, कमप, िङ्ग-पु्लि, सवििभक् and its types and description of the various वण्य-क्रम 
parameters.

वण्य-क्रम पाठ (Vedic syllable characterisation)

As an excellent means of preserving the Vedic texts free of distortions in oral 
transmission, the ultimate step of describing every Vedic literal is practised 
which is known as वण्य-क्रम पाठ. वण्य-क्रम is of five types as: शतुद वण्य-क्रम, सवि वण्य-क्रम, 
मात्रा वण्य-क्रम, अङ्ग वण्य-क्रम, and वण्यसाि वण्य-क्रम.

("को वलः सविसंयुक्ः मातत्रकासहहिसिथा । अङ्गं  च वण्यसािं च पचि वण्यक्रमाः सष्ृिाः ॥") ।

In the last, we have the complete information of Vedic texts. This is brought 
out in the following verses: 

"धवतनः सथानं च किणं प्रयत्ाो दोविा ििः । िातििङ्गं  वण्यस्ज्ा वयञ्जनानां बव्धरीयिो ॥" [for consonants 
8 parameters],  

"अचामोवं प्राोचयमानो धवन्यादाै च यथाक्रमम् । प्रयत्दोवयाोम्यधयो मात्राकालः प्रकीति्यिः ॥" [for vowels 8 
parameters], 

"उदात्तादद सविाणां ितु धवन्यादीन् परिवि्ययोि् । िथाबप दोविािाति गुणिोखाबवदश्यनम् ॥ 

अधयोत्रङ्गाद्वसथाचि िडा्ददसविकािणम् । सवाोतपदत्त सथानकं चैव सवस्ज्ाचिानुपूव्यशः ॥" [for accents 10 
parameters], 

"यो ्धमा्यः शतुदवणो्य ितु शास्त्राोक्ा इह िानबप । संयाोजय ित्र ितै्रव िभक् िङ्गाददकान् वदोि् ॥ 

वयञ्जनसयाष््धा ्धमा्यः सविसयैव िथाष््धा । नरीचाोच्चादद सविाणां ितु दश ्धमा्यः प्रकीति्यिाः ॥ 

वयञ्जनाोच्चाददसंयुक् सविसयैकसय वै पुनः । िहडट्ंशतििीरििा ्धमा्यः क इतयोि उदाहृिः ॥ [total per syllable 
26 parameters],

इमं बु्धा वण्यसाि िूिवण्यक्रम ंबवदःु ।" 

These constitute the twenty-six parameters for each syllabic definition. Given 
below is the typical Vedic character set with these details.

"नाद धवतन ितनि नातयुपसंहृि हनु सथान िथािूिाोष्ठ किण संवृि प्रयत् एक मातत्रक वायु दोविाक ब्राह्मण 
िाति ह्सव संज्ा सहहि अकाि",

"नाद धवतन ितनि नातिवयसि हनु सथान िथािूिाोष्ठ किण बववृि प्रयत् हद्व मातत्रक वायु दोविाक ब्राह्मण िाति 
दीघ्य संज्ा सहहि अाकाि",

"नाद धवतन ितनि नातिवयसि हनु सथान िथािूिाोष्ठ किण बववृि प्रयत् तत्र मातत्रक वायु दोविाक ब्राह्मण िाति 
बवशशष् अवण्य पु्लि",

"नाद धवतन ितनि िालतु सथान नातयुपसंहृिाोष्ठ जिहामधय किण बववृि प्रयत् एक मातत्रक अयग दोविाक ब्राह्मण 
िाति ह्सव संज्ा सहहि इकाि",
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"नाद धवतन ितनि िालतु सथान नातयुपसंहृिाोष्ठ जिहामधय किण बववृि प्रयत् हद्व मातत्रक अयग दोविाक ब्राह्मण 
िाति दीघ्य संज्ा सहहि ईकाि",

"नाद धवतन ितनि िालतु सथान नातयुपसंहृिाोष्ठ जिहामधय किण बववृि प्रयत् तत्र मातत्रक अयग दोविाक ब्राह्मण 
िाति बवशशष् इवण्य पु्लि",

"नाद धवतन ितनि दीघाो्यनििाोपसंहृि उत्तिाोष्ठ सथान िथािूि अ्धिाोष्ठ किण बववृि प्रयत् एक मातत्रक िूभम 
दोविाक ब्राह्मण िाति ह्सव संज्ा सहहि उकाि",

"नाद धवतन ितनि दीघाो्यनििाोपसंहृि उत्तिाोष्ठ सथान िथािूिा्धिाोष्ठ किण बववृि प्रयत् हद्व मातत्रक िूभम दोविाक 
ब्राह्मण िाति दीघ्य संज्ा सहहि ऊकाि",

"नाद धवतन ितनि दीघाो्यनििाोपसंहृि उत्तिाोष्ठ सथान िथािूि अ्धिाोष्ठ किण बववृि प्रयत् तत्र मातत्रक िूभम दोविाक 
ब्राह्मण िाति बवशशष् उवण्य पु्लि",

"नाद धवतन ितनि उत्ति दन्ि मूलाोपरि िाग सथान नातयुपसंहृिाोष्ठ उपसंहृििि हनु जिहाग्र किण बववृि प्रयत् 
एक मातत्रक इन्द ुदोविाक ब्राह्मण िाति ह्सव संज्ा सहहि ऋकाि",

"नाद धवतन ितनि उत्ति दन्ि मूलाोपरि िाग सथान नातयुपसंहृिाोष्ठ उपसंहृििि हनु जिहाग्र किण बववृि प्रयत् 
हद्व मातत्रक इन्द ुदोविाक ब्राह्मण िाति दीघ्य संज्ा सहहि ॠकाि",

"नाद धवतन ितनि उत्ति दन्ि मूलासनिाोपरि िाग सथान नातयुप संहृिाोष्ठ उपसंहृििि हनु जिहाग्र किण बववृि 
प्रयत् एक मातत्रक अक्य  दोविाक ब्राह्मण िाति ह्सव संज्ा सहहि ऌकाि",

"नाद धवतन ितनि िालूपसंहृििि हनुमूलाोपरििाग सथान ईितप्रकृष्ाोष्ठ जिहामधयपाश्व्य किण बववृि प्रयत् हद्व 
मातत्रक वायु दोविाक ब्राह्मण िाति दीघ्य संज्ा सहहि अवयञ्जन एकाि",

"नाद धवतन ितनि िालूपसंहृििि हनुमूल सथान ईितप्रकृष्ाोष्ठ जिहामधय किण बववृि प्रयत् हद्व मातत्रक वायु 
दोविाक ब्राह्मण िाति दीघ्य संज्ा सहहि सवयञ्जन एकाि",

"नाद धवतन ितनि नातयुपसंहृिहनु सथान िथािूिाोष्ठ किण संवृि प्रयत् अ्ध्यमातत्रक अाद्ंशिूि अकाि, नाद 
धवतन ितनि िालतु सथान नातयुपसंहृिाोष्ठ जिहामधय किण बववृि प्रयत् अधय्ध्यमातत्रक अन्तयांशिूि इकाि, 
उियांश हद्वमातत्रक अयग दोविाक ब्राह्मण िाति दीघ्य संज्ा सहहि एोकाि",

"नाद धवतन ितनि नातिवयसिहनु दीघाो्यनििाोपसंहृििि उत्तिाोष्ठ सथान िथािूिा्धिाोष्ठ किण बववृि प्रयत् हद्व 
मातत्रक िूभम दोविाक ब्राह्मण िाति दीघ्य संज्ा सहहि अाोकाि",

"नाद धवतन ितनि नातयुपसंहृिहनु सथान िथािूिाोष्ठ किण संवृि प्रयत् अ्ध्यमातत्रक अाद्ंशिूि अकाि, नाद 
धवतन ितनि दीघाो्यनििापासंहृिाोत्तिाोष्ठ सथान िथािूिा्धिाोष्ठ जिहामधय किण बववृि प्रयत् अधय्ध्यमातत्रक 
अन्तयांशिूि उकाि, उियांश हद्वमातत्रक इन्द ुदोविाक ब्राह्मण िाति दीघ्य संज्ा सहहि अाैकाि",

"श्वास धवतन ितनि हनुमूल सथान जिहामूल किण सपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि वायु दोविाक ब्राह्मण 
िाति प्रथम सपश्य संज्ा सहहि ककाि",

"अतिश्वास धवतन ितनि हनुमूल सथान जिहामूल किण अतिसपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि अयग दोविाक 
ब्राह्मण िाति हद्विरीय सपश्य संज्ा सहहि खकाि",

"नाद धवतन ितनि हनुमूल सथान जिहामूल किण सपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि िूभम दोविाक क्तत्रय 
िाति िृिरीय सपश्य संज्ा सहहि गकाि",
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"हकाि धवतन ितनि हनुमूल सथान जिहामूल किण ईिन्यूनाति सपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि इन्द ुदोविाक 
क्तत्रय िाति चितुथ्य सपश्य संज्ा सहहि घकाि",

"नाद धवतन ितनि नाससका बववृति बवशशष् हनुमूल सथान जिहामूल किण सपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि 
अक्य  दोविाक वैशय िाति उत्तम सपश्य संज्ा सहहि ङकाि",

"श्वास धवतन ितनि िालतु सथान जिहामधय किण सपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि वायु दोविाक ब्राह्मण िाति 
प्रथम सपश्य संज्ा सहहि चकाि",

"अतिश्वास धवतन ितनि िालतु सथान जिहामधय किण अतिसपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि अयग दोविाक 
ब्राह्मण िाति हद्विरीय सपश्य संज्ा सहहि ्छकाि",

"नाद धवतन ितनि िालतु सथान जिहामधय किण सपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि िूभम दोविाक क्तत्रय िाति 
िृिरीय सपश्य संज्ा सहहि िकाि",

"हकाि धवतन ितनि िालतु सथान जिहामधय किण ईिन्यूनाति सपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि इन्द ुदोविाक 
क्तत्रय िाति चितुथ्य सपश्य संज्ा सहहि झकाि",

"नाद धवतन ितनि नाससका बववृति बवशशष् िालतु सथान जिहाग्र किण सपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि अक्य  
दोविाक वैशय िाति उत्तम सपश्य संज्ा सहहि िकाि",

"श्वास धवतन ितनि मू्ध्य सथान प्रतिवोधष्ि जिहाग्र किण सपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि वायु दोविाक ब्राह्मण 
िाति प्रथम सपश्य संज्ा सहहि टकाि",

"अतिश्वास धवतन ितनि मू्ध्य सथान प्रतिवोधष्ि जिहाग्र किण सपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि अयग दोविाक 
ब्राह्मण िाति हद्विरीय सपश्य संज्ा सहहि ठकाि",

"नाद धवतन ितनि मू्ध्य सथान प्रतिवोधष्ि जिहाग्र किण सपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि िूभम दोविाक क्तत्रय 
िाति िृिरीय सपश्य संज्ा सहहि डिकाि",

"हकाि धवतन ितनि मू्ध्य सथान प्रतिवोधष्ि जिहाग्र किण ईिन्यूनातिसपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि इन्द ु
दोविाक क्तत्रय िाति चितुथ्य सपश्य संज्ा सहहि ढकाि",

"नाद धवतन ितनि नाससका बववृति बवशशष् मू्ध्य सथान प्रतिवोधष्ि जिहाग्र किण सपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक 
पिाङ्गिूि अक्य  दोविाक वैशय िाति उत्तम सपश्य संज्ा सहहि णकाि",

"श्वास धवतन ितनि उत्तिदन्िमूला्धाोिाग सथान जिहाग्र किण सपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि वायु दोविाक 
ब्राह्मण िाति प्रथम सपश्य संज्ा सहहि िकाि",

"अतिश्वास धवतन ितनि उत्तिदन्िमूला्धाोिाग सथान जिहाग्र किण अतिसपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि अयग 
दोविाक ब्राह्मण िाति हद्विरीय सपश्य संज्ा सहहि थकाि",

"नाद धवतन ितनि उत्तिदन्िमूला्धाोिाग सथान जिहाग्र किण सपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि िूभम दोविाक 
क्तत्रय िाति िृिरीय सपश्य संज्ा सहहि दकाि",

"हकाि धवतन ितनि उत्तिदन्िमूला्धाोिाग सथान जिहाग्र किण ईिन्यूनातिसपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि 
इन्द ुदोविाक क्तत्रय िाति चितुथ्य सपश्य संज्ा सहहि ्धकाि",

"नाद धवतन ितनि नाससका बववृति बवशशष् उत्तिदन्िमूला्धाोिाग सथान जिहाग्र किण सपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक 
पिाङ्गिूि अक्य  दोविाक वैशय िाति उत्तम सपश्य संज्ा सहहि नकाि",
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"श्वास धवतन ितनि उत्तिाोष्ठ सथान अ्धिाोष्ठ किण सपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि वायु दोविाक ब्राह्मण िाति 
प्रथम सपश्य संज्ा सहहि पकाि",

"अतिश्वास धवतन ितनि उत्तिाोष्ठ सथान अ्धिाोष्ठ किण अतिसपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि अयग दोविाक 
ब्राह्मण िाति हद्विरीय सपश्य संज्ा सहहि फकाि",

"नाद धवतन ितनि उत्तिाोष्ठ सथान अ्धिाोष्ठ किण सपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि िूभम दोविाक क्तत्रय िाति 
िृिरीय सपश्य संज्ा सहहि बकाि",

"हकाि धवतन ितनि उत्तिाोष्ठ सथान अ्धिाोष्ठ किण ईिन्यूनाति सपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि इन्द ुदोविाक 
क्तत्रय िाति चितुथ्य सपश्य संज्ा सहहि िकाि",

"नाद धवतन ितनि नाससका बववृति बवशशष् उत्तिाोष्ठ सथान अ्धिाोष्ठ किण सपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि 
अक्य  दोविाक वैशय िाति उत्तम सपश्य संज्ा सहहि मकाि",

"नाद धवतन ितनि िालतु सथान जिहामधयपाश्व्य किण ईितसपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि वायु दोविाक वैशय 
िाति (अन्िःसथ संज्ा सहहि) बवशशष् यकाि",

"नादधवतन ितनि उत्तिदन्िमूलाोपरििाग सथान जिहाग्रमधय किण ईितसपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि अयग 
दोविाक वैशय िाति (अन्िःसथ संज्ा सहहि) बवशशष् िोफ",

"नाद धवतन ितनि उत्तिदन्िमूलासनिाोपरििाग सथान जिहाग्रमधय किण ईितसपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि 
िूभम दोविाक वैशय िाति (अन्िःसथ संज्ा सहहि) बवशशष् लकाि",

"नाद धवतन ितनि उत्तिदन्िान्ि सथान अ्धिाोष्ठाभयन्ििान्ि किण ईितसपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि इन्द ु
दोविाक वैशय िाति (अन्िःसथ संज्ा सहहि) बवशशष् वकाि",

"नाद धवतन ितनि उत्तिदन्िान्ि सथान अ्धिाोष्ठबाह्यान्ि किण ईितसपृष् प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि इन्द ु
दोविाक वैशय िाति (अन्िःसथ संज्ा सहहि) बवशशष् अाोष्ठट् सविमधयसथ वकाि",

"अतिश्वास धवतन ितनि िालतु सथान बववृि मधयजिहामधय किण बववृि प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि वायु 
दोविाक शूद्र िाति (ऊषष् संज्ा सहहि) बवशशष् शकाि",

"अतिश्वास धवतन ितनि मू्ध्य सथान बववृिमधय प्रतिवोधष्िजिहाग्र किण बववृि प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि 
अयग दोविाक शूद्र िाति (ऊषष् संज्ा सहहि) बवशशष् िकाि",

"अतिश्वास धवतन ितनि उत्ति दन्िमूला्धाोिाग सथान बववृिमधय जिहाग्र किण बववृि प्रयत् अ्ध्य मातत्रक 
पिाङ्गिूि िूभम दोविाक शूद्र िाति (ऊषष् संज्ा सहहि) बवशशष् सकाि",

"हकाि धवतन ितनि कणठाोपरििनांश सथान िद्धाोिाग किण बववृि प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि इन्द ुदोविाक 
शूद्र िाति (ऊषष् संज्ा सहहि) बवशशष् (कणठ ्) हकाि",

"हकाि धवतन ितनि उिाोपरििनांश सथान िद्धाोिाग किण बववृि प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पिाङ्गिूि इन्द ुदोविाक 
शूद्र िाति (ऊषष् संज्ा सहहि) बवशशष् (उिसय) हकाि",

"अतिश्वास धवतन ितनि हनुमूल सथान बववृिमधय जिहामूल किण बववृि प्रयत् अणु मातत्रक पूवा्यङ्गिूि अक्य  
दोविाक शूद्र िाति (ऊषष् संज्ा सहहि) बवशशष् जिहामूलीय",

"अतिश्वास धवतन ितनि उत्तिाोष्ठ सथान बववृिमधय अ्धिाोष्ठ किण बववृि प्रयत् अणु मातत्रक पूवा्यङ्गिूि अक्य  
दोविाक शूद्र िाति (ऊषष् संज्ा सहहि) बवशशष् उपधष्ानरीय",
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"अतिश्वास धवतन ितनि कणठाोपरििनांश सथान िद्धाोिाग किण बववृि प्रयत् अ्ध्य मातत्रक पूवा्यङ्गिूि अक्य  
दोविाक शूद्र िाति बवशशष् बवसि्यनरीय",

"नाद धवतन ितनि नाससका बववृति बवशशष् नाससकाोपरििाग सथान िद्धाोिाग किण बववृि प्रयत् एक मातत्रक 
पूवा्यङ्गिूि अक्य  दोविाक शूद्र िाति बवशशष् भमश्ानुसवाि",

"नाद धवतन ितनि बववृि नाससकाोपरििाग सथान िद्धाोिाग किण गकािाद्न्य्धम्य बववजि्यि बववृि प्रयत् हद्व 
मातत्रक पूवा्यङ्गिूि अक्य  दोविाक शूद्र िाति बवशशष् को वलानुसवाि",

"नाद धवतन ितनि उत्तिदन्िमूलाोपरििाग सथान नातयुपसंहृिाोष्ठाोप संहृििि हनुजिहाग्र किण बववृि प्रयत् 
अाद्ंशिूि अणुमातत्रक ऋकाि, नाद धवतन ितनि उत्ति दन्िमूलाोपरि िाग सथान जिहाग्र मधय किण ईितसपृष् 
प्रयत् अन्तयांशिूि अणुमातत्रक िोफ, उियांश अ्ध्य मातत्रक संवृि किण बववृि प्रयत् पूवा्यङ्गिूि अक्य  दोविाक 
शूद्र िाति किोणु संज्ा बवशशष् हलन्िा सवि िभक्",

"ि्/ल्","नाद धवतन ितनि उत्तिदन्िमूलाोपरििाग सथान जिहाग्रमधय किण ईितसपृष् प्रयत् अाद्ंशिूि अणुमातत्रक 
िोफ, नाद धवतन ितनि उत्ति दन्िमूलाोपरि िाग सथान नातयुपसंहृिाोष्ठ उपसंहृििि हनु जिहाग्र किण बववृि 
प्रयत् अन्तयांशिूि अणुमातत्रक ऋकाि, उियांश अ्ध्य मातत्रक बववृि किण बववृि प्रयत् पूवा्यङ्गिूि अक्य  दोविाक 
शूद्र िाति कबव्यणयादद संज्ा बवशशष् अिन्िा सवि िभक्",

"नाद धवतन ितनि नातिवयसिहनु सथान िथािूिाोष्ठ किण बववृि प्रयत् तनिनुनाससक हृदय कमलाोसतथि शादू्यल 
रुिाोपबृंहहि मन्द्र धवतन युि पूवा्यङ्गिूि हद्वमातत्रक मू्ध्य सथान ितनि कांसय घणटा नाद ितुलय कमप बवशशष् मधयम 
िाग, हद्विरीयांशिूि एकमातत्रक नाससका बबलद्वय बवतनससृि श्ुतिसतुखाखय अवयक् सूक्ष्नाद सहहि, िृिरीयांश 
िूि एकमातत्रक साैिाधष्रिक नािी सवि सम अाद्न्तयांशत्रय तनरूबपि चाितुमा्यतत्रक वायु दोविाक ब्राह्मण िाति 
बवशशष् िङ्ग पु्लि",

"िूभम दोविाक ब्राह्मण िाति सानतवक गुण सहहि िि्यन्यङ्गु भलमधय िोखान्यास याोगय अधयोिृदोह दैघय्य धवतन 
कादठन्य कणठाकाश कृशतव ितनि अिारुिितुलय गन््धाि सवि होितुिूि मू्ध्यसथानाो्भव उदात्त सवि सहहि",

"अयग दोविाक क्तत्रय िाति िामस गुण सहहि कतनधष्ठकाङ्गु लयाद् िोखान्यास याोगय अधयोिृदोह ह्सवतव धवतन 
माद्यव कणठाकाश महत्व ितनि वृिरुिितुलय वृिि सवि होितुिूि हृदयसथानाो्भव अनुदात्त सवि सहहि",

"अयग दोविाक क्तत्रय िाति िामस गुण सहहि कतनधष्ठकाङ्गु लयाद् िोखान्यास याोगय अधयोिृदोह ह्सवतव धवतन 
माद्यव कणठाकाश महत्व ितनि को कीको कारुिितुलय िड ्सवि होितुिूि हृदयसथानाो्भव दीघा्यनुदात्त सवि सहहि",

"अयग दोविाक क्तत्रय िाति िामस गुण सहहि कतनधष्ठकाङ्गु लयाद् िोखान्यास याोगय अधयोिृदोह ह्सवतव धवतन 
माद्यव कणठाकाश महत्व ितनि वृिरुिितुलय वृिि सवि होितुिूि को कीको कारुिितुलय िड ्सवि होितुिूि हृदयसथानाो्भव 
दृढिि प्रयत् बवक्रमानुदात्त सवि सहहि",

"इन्द ुदोविाक वैशय िाति िािस गुण सहहि अनाभमकाङ्गु लयन्तय िोखान्यास याोगय अधयोिृदोह दैघय्य ह्सवतव धवतन 
कादठन्य माद्यव कणठाकाश कृशतव महत्व समाहाि ितनि गिबृंहहिितुलय तनिाद सवि होितुिूि कण्यमूल 
सथानाो्भव दृढिि प्रयत् तनतय सवरिि सवि सहहि",

"इन्द ुदोविाक वैशय िाति िािस गुण सहहि अनाभमकाङ्गु लयन्तय िोखा न्यास याोगय अधयोिृदोह दैघय्य ह्सवतव 
धवतन कादठन्य माद्यव कणठाकाश कृशतव महत्व समाहाि ितनि गिबृंहहिितुलय तनिाद सवि होितुिूि कण्यमूल 
सथानाो्भव दृढिि प्रयत् क्ैप्र सवरिि सवि सहहि",

"इन्द ुदोविाक वैशय िाति िािस गुण सहहि अनाभमकाङ्गु लयन्तय िोखा न्यास याोगय अधयोिृदोह दैघ्य ह्सवतव 
धवतन कादठन्य माद्यव कणठाकाश कृशतव महत्व समाहाि ितनि गिबृंहहिितुलय तनिाद सवि होितुिूि कण्यमूल 
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सथानाो्भव दृढिि प्रयत् अभितनहि सवरिि सवि सहहि",

"इन्द ुदोविाक वैशय िाति िािस गुण सहहि अनाभमकाङ्गु लयन्तय िोखा न्यास याोगय अधयोिृदोह दैघय्य ह्सवतव 
धवतन कादठन्य माद्यव कणठाकाश कृशतव महत्व समाहाि ितनि गिबृंहहिितुलय तनिाद सवि होितुिूि कण्यमूल 
सथानाो्भव मृदिुि प्रयत् प्रसशष् सवरिि सवि सहहि",

"इन्द ुदोविाक वैशय िाति िािस गुण सहहि अनाभमकाङ्गु लयन्तय िोखा न्यास याोगय अधयोिृदोह दैघय्य ह्सवतव 
धवतन कादठन्य माद्यव कणठाकाश कृशतव महत्व समाहाि ितनि गिबृंहहिितुलय तनिाद सवि होितुिूि कण्यमूल 
सथानाो्भव मृदिुि प्रयत् प्रातिहि सवरिि सवि सहहि",

"इन्द ुदोविाक वैशय िाति िािस गुण सहहि अनाभमकाङ्गु लयन्तय िोखा न्यास याोगय अधयोिृदोह दैघय्य ह्सवतव 
धवतन कादठन्य माद्यव कणठाकाश कृशतव महत्व समाहाि ितनि गिबृंहहिितुलय तनिाद सवि होितुिूि कण्यमूल 
सथानाो्भव अलिि प्रयत् िैिाोवयञ्जन सवरिि सवि सहहि",

"इन्द ुदोविाक वैशय िाति िािस गुण सहहि अनाभमकाङ्गु लयन्तय िोखा न्यास याोगय अधयोिृदोह दैघय्य ह्सवतव 
धवतन कादठन्य माद्यव कणठाकाश कृशतव महत्व समाहाि ितनि गिबृंहहिितुलय तनिाद सवि होितुिूि कण्यमूल 
सथानाो्भव अलपिि प्रयत् पादवृत्त सवरिि सवि सहहि",

"अक्य  दोविाक शूद्र िाति िामस गुण सहहि मधयमाङ््गुभल मधय िोखा न्यास याोगय ईिन्यून अधयोिृदोह दैघय्य 
िथािूि धवतन कादठन्य कणठाकाश कृशतव ितनि क्राैचि क्णनितुलय मधयम सवि होितुिूि सवा्यङ्ग(सय) सथानाो्भव 
प्रचय सवि सहहि".

Conclusion

Thus, the various phonetic aspects dealt with in the ancient Indian शशक्ा शास्त्रs 
can be an invaluable source of ideas for an objective study of speech processes 
with the help of state-of-the-art techniques and equipments, so as to serve the 
purpose of developing utilitarian speech recognition systems for Indian 
languages. An objective set of evaluation criteria is to be developed to cover 
all the various शशक्ा शास्त्र contents (especially सामवोददc शशक्ाs) and Vedic texts and 
their study and structural modelling etc. is to be undertaken. A phonetic 
database of Vedas is to be the starting point and a multi-disciplinary research 
involving Computer technologists, Vedic and śāstraic scholars and neuro-
scientists etc. is to be initiated to get a proper understanding of the issues, 
their handling and Ancient indian Phoneticians’ and grammarians’ contribution 
to Natural Language Processing and Understanding.

C-DAC has taken the lead in defining and developing Standards for representing 
Indian character sets on computer media through the GIST range of products 
(hardware and software) for various platforms. Annex - G of IS 13194 : 1991 
on ISCII describes the Vedic accent-marker use thru’ Computers. Recently, we 
have rendered the ऋगवोद संहहिा computationally. With many other texts in शशक्ा, 
nirukta, तनघणटतु, प्रातिशाखय, सवा्यनुक्रमद्णका etc. available in machine-readable form, we 
wish to endeavour more in the area of accent-meaning analysis in the Vedic 
module of our दोशशक (DESIKA) software. तनरुक्, तनघणटतु and such other etymological 
works are also being integrated into दोशशक to have Vedic Concordance in a 
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computational form to facilitate such research. Necessary software utilities 
could also be developed. Efforts for getting the other Vedic texts in machine-
readable form are also under way and with divine support, we hope to contribute 
to this field significantly. We now end with श्री वोदान्िदोशशक’s concluding prayer in 
मरीमांसा पादकुा :

शाक्याोलूक्याक्पाद-क्पणक-कबपलामतय्यवन््द-प्र्धानैः अन्यैिाम्ायचचा्यकवच्ृधतिकनद्ाोमुखद्वीबपभिचि । 
बंहरीयः क्ाोभििाऽबप श्ुतिरिह बहु्धा िायमानोन गाोप्ता कालोकालोऽभिगुतिा कलहमतिििन्तयक्िा िक्िानिः ॥

प्ररीयिां वोदवोद्ाो िनाद्यनः । शतुिमसितु ॥
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